
Jean 19, 16 : «Alors, Pilate leur livra
Jésus pour qu'il soit crucifié,

et ils se saisirent de lui.»
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Seigneur Jésus,
ils crièrent: «Crucifie-le! Crucifie-le!»
Ils ne savaient plus ce qu'ils criaient.
Ils crièrent: «À mort! À mort!»
Ils ne savaient plus ce qu'ils criaient.
Ils criaient n'importe quoi!
Ils criaient avec la foule.
Ils criaient comme crient

ceux qui ne savent plus ce qu'ils font.
Et tu leur as fait miséricorde.
Et tu leur as ouvert le paradis.
Et tu leur as promis la résurrection.
Béni sois-tu,

Fils de Dieu injustement mis à mort.

Jean-Yves Garneau, Prêtre et Pasteur (2000) p. 143-145.
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